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Mikser motoru
itici dugmesi
Devir digmesi
Turbo digmesi
Cirpici veya
mikser soketleri
6 Mikser adaptori
deligi
Tutamak parcas!
8 Mikserler: disli
cubuga sahip
sol / 53
9 Crpicilar:
disli cubuga sahip
sol / sad
10 Sivilastirma diski
11 Blender ayadgi
12 Hazne
13 Mikser haznesi
14 Doz ayarlayicl
15 Kapak
16 Bicak haznesi
17 Taban
18 Kafa
19 Sabitleme ucu
20 Sabitleme dugmesi
21 Doner hazne
22 Spatula
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Mixer motor

Pusher button

Switch lever

Turbo button

Whisks or mixers sockets

Mixing adapter hole

Handle insert

Mixers: left/right

with toothed bar

9 Whisks: left/right
with toothed bar

10 Liquidising dics

11 Mixing attachment

12 Cup

13 Mixing cup

14 Doser

15 Lid

16 Knife cup

17 Stand

18 Head

19 Grip knob

20 Fastening button

21 Rotating bow!

22 Spatula
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Turkce

Degerli misterimiz,

UrGiniimaza tercih ettiginiz icin tebrikler ve Profilo Grinleri kullanicilaninin
arasina hos geldiniz.

MOmkin olan en iyi sonuclar elde edebilmeniz icin, sadece orijinal
Profilo aksesuarlarini kullanmanizi éneriyoruz. Bu aksesuarlar, Grin
icin 6zel olarak tasarlanmistir.

Kullanim kilavuzunu dikkatle okumanizi rica ederiz. Ozellikle guvenlik
onlemlerine dikkatinizi cekmek isteriz. Bu kullanim kilavuzunu daha
sonra basvurmak Gzere saklayin.

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI
Tehlike! / Uyan!
Saghga karsi tehlikeli

QKablosunda veya muhafazasinda gozle gorulir hasar
bulunan cihazi calistirmayin.

QKablonun ayrilamayan kismi hasarliysa, herhangi bir
tehlikeye sebebiyet verilmemesi adina Gretici, uygun
bir servis veya yetkin bir kisi tarafindan parca
degistirilmelidir.

Q Cihaz yalnizca yetkin servis personeli tarafindan
onarilabilir. Hatali servis islemleri, kullanicinin ciddi
tehlikelerle karsi karstya kalmasina neden olabilir.
Herhangi bir kusur s6z konusu ise, lGtfen yetkili bir
servis merkezi ile irtibat kurun.

Q Mikser calisirken, hareketli parcalari hazneden
cikarmayin.

2 Donen parcalara elinizle dokunmayin. Ozellikle mikser
adaptort ve karistirma haznesi bicaklar tehlikelidir. Bu
parcalar son derece keskindir!

Q Bir parcay! degistirmeden veya cihaz calistinldiginda
hareket eden parcalara yaklasmadan énce cihazi kapatin
ve fisini prizden cikarin.

Q Cevrede cocuklar bulunuyorken cihazin kullaniminda
ozel dikkat gosterin.



Q Gozetimsiz birakilacaginda ve aksesuarlarin takilip
cikariimasindan ve temizlikten 6nce mutlaka cihazin
fisini prizden cikarin.

Q Bu 0rtn cocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihazi
ve elektrik kablosunu cocuklarin erisebilecegi yerlerden
uzak tutun.

Q Bu cihazlar, gbzetim altinda bulundurulmalari veya
cihazin emniyetli kullanimi hakkinda bilgilendirilmis
ve ilgili tehlikelerin bilincinde olmalari kosuluyla fiziksel,
duyusal veya zihinsel engelli veya deneyim sahibi
olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Q Cocuklarin cihazla oynamalarina izin veriimemelidir.
Guvenlik gerekceleriyle, uriinler karistirma haznesinde
yalnizca kapak hazneye dogru sekilde tutturulmussa
karistinlabilir. Haznenin icerisine kasik, spatula vb.
aletler sokulmamalidir. Aksi takdirde, mikser zarar
gorebilir veya hazne icerisindeki alet kirlarak Grin ile
karisabilir ve bu sagligi, hatta hayati tehlikeye atan
bir duruma neden olabilir.

GoOzetimsiz birakilacaginda ve aksesuarlarin takilip
cikariimasindan ve temizlikten 6nce mutlaka cihazin
fisini prizden ¢ kann.

Q Bu drtn cocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihazi
ve elektrik kablosunu cocuklarin erisebilecegi yerlerden
uzak tutun.

Q Bu cihazlar, gbzetim altinda bulundurulmalari veya
cihazin emniyetli kullanimi hakkinda bilgilendirilmis
ve ilgili tehlikelerin bilincinde olmalarr kosuluyla fiziksel,
duyusal veya zihinsel engelli veya deneyim sahibi
olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Q Cocuklarin cihazla oynamalarina izin verilmemelidir.
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Guvenlik gerekceleriyle, Grunler kanstirma haznesinde
yalnizca kapak hazneye dogru sekilde tutturulmussa
karistinlabilir. Haznenin icerisine kasik, spatula vb.
aletler sokulmamalidir. Aksi takdirde, mikser zarar
gorebilir veya hazne icerisindeki alet kinlarak dran ile
karisabilir ve bu sagligi, hatta hayati tehlikeye atan
bir duruma neden olabilir.

Dikkat!
Asagidakilerin dikkate alinmamasi, mal zararina
neden olabilir

a
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Cihaz, yalnizca voltaj degeri cihazin deder levhasinda
belirtilen ile uyumlu olan bir prize (yalnizca alternatif
akim) takilabilir.

Cihazin fisini ¢ karirken kablosundan cekmeyin.
Mikseri ve parcalanni 60°C uzerindeki sicakliklara
maruz birakmayin. Mikser zarar gorebilir.

Mikser motorunu suya daldirmayin veya musluk altinda
yikamayin.

Aparatlar, motor Uzerine takiliyken temizlemeyin.
Emalsiyon, sit, macun gibi agresif deterjanlar
kullanmayin. Bu maddeler cihaz Uzerinde bulunan
Olcekler, isaretlemeler, uyari isaretleri gibi bilgilendirici
sembollerin silinmesine neden olabilir.

Mikser adaptérini tamamen Grin icerisine
daldirmadan kullanmayin; sivi malzeme kar stirlirken,
seviye adaptor yiksekliginin yarisindan fazla
olmamalidir.

Malzemenin mikser adaptdri muhafazasinin icerisine
girmesine izin vermeyin - motor parcasina takildiktan
sonra, malzeme motora da girebilir.

Mikseri bos karstirma haznesi ile kullanmayin.
Malzemenin mikser haznesinin alt kismina girmesine
izin vermeyin - motor parcasina takildiktan sonra,
malzeme motora da girebilir.



Q Mikseri ve disli cubuga sahip cirpicryr motor soketine
birlikte takmayin. Mikser calistinldiginda zarar gérebilir.

Q Mikser adaptorind veya karistirma haznesini 3
dakikadan uzun stre kullanmayin. Mikser ve cirpici
aparatlarini 10 dakikadan uzun sure kullanmayin.

|I| TAVSIYE
Uriin hakkinda bilgiler ve kullamimi hakkinda tavsiyeler

U Cihaz evde kullanim amaciyla tretilmistir. Gida isletmeciligi
amaciyla kullaniimasi durumunda, garanti kosullar dedisecektir.

U Kullanimdan sonra, cihazin fisini prizden cikanin ve elektrik
kablosunu mikser motoru kismina dolayin.

U Metal parcalarn bulasik makinesinde yikamayin. Bunun gibi
cihazlarda agresif temizlik maddelerinin kullanilmasi, parcalarin
kararmasina neden olabilir. Parcalari elde, klasik bulasik deterjanlari
kullanarak yikayin.

O Mikseri ve disli cubuga sahip cirpiciyi, yildiz ile isaretli motor
soketine takin.

U Uretici, hatali kullanimdan kaynaklanan hasarlardan veya
yaralanmalardan sorumlu dedildir.

TEKNIK VERILER
Teknik parametreler, Grinun isim levhasinda verilmistir.
Motorun misaade edilen calisma siresi:

mikserler, cirpicilar ile 10 dk

mikser adaptor veya karistirma haznesi ile 3 dk
Bir sonraki kullanim icin beklenmesi gereken stre (en az) 20 dk
Cihazin ses seviyesi (LWA):

mikserler, cirpicilar, mikser adaptord ile

taban Uzerinde 80 dB/A

karistirma haznesiile 84 dB/A

Mikserler izolasyon sinifi Il ile retilmistir; topraklama gerektirmezler.
PROFILO mikserler, giincel standartlarin gereksinimlerini karsilar.
Bu cihaz, 1275/2008 no’lu Komisyon Tuzugu'nin (EC) eko-tasanim
gereklilikleri ile uyumludur.
Cihaz, asagidaki direktiflerin gerekliliklerini karsilamaktadir:
- Alcak Gerilim Direktifi (LVD) - 2006,/95/EC.
- Elektromanyetik uyumluluk (EMC) - 2004,/108 /EC.
Urondn isim levhasinda CE isareti bulunmaktadir.



KULLANIMA HAZIRLIK
Ilk kullanimdan 6nce, cihazin yemek malzemeleri ile temas edecek
olan tim parcalarini ilik sabunlu su ile yikayin.

CIHAZIN TANIMI

U Mikser 5 devir ayanina sahiptir. Devir diigmesi, itici digme
uzerindeki sayilara (0, 1, 2, 3, 4, 5) gore sola veya saga kaydirilarak
devir ayarlanir. itici digme, mikser motorundan mikser veya cirpicl
aparatlarini cikarmak icin kullanilir.

U Ayrica cihaz, devir diigmesi ile ayarlanandan bagimsiz bir sekilde,
aninda maksimum devirle calismasini saglayan bir “turbo”
dugmelerine sahiptir. Bu digmeler, sol veya sag elini kullanan
kullanicilara kolaylik saglamak icin cihazin hem solunda hem de
sadinda yer almaktadir. “0” konumunda, “turbo” digmesi otomatik
olarak kilitlenir.

U Motor kisminin altinda, cirpici veya mikser aparatlari icin 2 soket
(delik) bulunur.

QO Motor kisminin tizerinde yer alan tutamak parcasi, mikser motoru
kisminin rahat bir sekilde tutulabilmesini saglayan 6zel bir
malzemeden yapilimistir.

U Motor muhafazasinin arkasinda, mikser adaptériniin veya kanstirma
haznesinin sabitlenmesi icin bir delik mevcuttur. Delik, hareketli
bir kapak ile kapatiimistir.

U Kablonun dolanmasi icin, motor muhafazasinin alt kisminda bir
kelepce ve bir sabitleme elemani mevcuttur.

Mikserin calistirilmasi ve konum ayan (devir)

1 ON/OFF digmesini en soldaki “0” konumuna getirin. Kullanacadiniz
aleti takin.

2 (ihazin fisini takin.

Didmeyi saga kaydirarak cihazi calistirin.

4 Devri artirmak istiyorsaniz, devir digmesini “5” konumuna dogru
kaydirarak istedidiniz devri secin.

5 Sectiginiz devirden bagimsiz bir sekilde maksimum devri kullanmak
icin, cihazin sagindaki veya solundaki “turbo” digmesini basili
tutun.

6 Onceden ayarlamis oldugunuz devre geri donmek icin, “turbo”
digmesini serbest birakin.

KULLANIMA HAZIRLIK

cirpia veya mikser aparatlar ile kullanim

Q arpialar yumurta aki veya krema cirpmak, yumurta sansini sekerle
arpmak, krema, krep veya omlet hamuru haz rlamak icin kullanilir.

O Mikserler, hazirlanmis hamuru, mayalama hamuru, peynirli tart,
kek, vb islemek icin kullanilir.
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O Crpici ve mikserler, robotun alt kismindaki soketlere takilir.
1 Yerine oturup sabitlenene kadar bastirin.

2 Mikseri veya disli cubuga sahip cirpiciyi, yildiz ile isaretli motor
soketine takin.

SIVILASTIRMA DISKI ILE KULLANIM

U silastirma diski, havug, patates, domates, elma gibi kaynatilmis
meyve ve sebzelerin sizgecten gecirilerek sivilastirnlmasi icin
kullanilir. Kismen mikser adaptoéranin islevini gorar.

1 Sivilastirma diskini disli cubuda sahip cirpiciya alt taraftan takin.

2 Qirpiciyl, yildiz ile isaretli sokete takin.
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MIKSER ADAPTORU ILE KULLANIM

Mikser adaptéring, asagidaki islemler icin kullanabilirsiniz:

O swilar kanstirmak,

O kaynatilm s sebzeleri ve taze, yumusak meyveleri ufalamak,

Q farkli mayonez ve hamur tirleri hazirlamak,

U bebek mamalari hazirlamak.

U buz kirma (yalnizca metal adaptor).

Adaptor(, kapadi kaydirdiktan sonra takabilirsiniz.

1 Cvataya hafifce bastinin ve sekilde gosterilen yonde kaydirin.

2 Disli parcayr motor muhafazasindaki delige sokun ve dayanma
noktasina kadar saat yoninde vidalayin.

Mikser adaptérinin yetersiz vidalanmasi, kavrama parcasinin veya
adaptorin zarar gormesine neden olabilir.

3 Adaptort islenecek Grine daldinin ve mikseri calistirin.



MIKSER HAZNESI iLE KULLANIM
A Calisirken, mikseri daima elinizde tutun.

Mikser haznesi, bebe mamasi, milkshake veya krep hamuru hazirlamak

icin kullanilir.

Q Her iki tarafinda, icerisine doldurulabilecek maksimum seviyeyi
gosteren “500 ml max” ibaresi ve 200 ml ila 500 ml arasi hacimleri
belirten dlcek isaretleri bulunur (yandaki cizime gore).

1 Kapadl kaydirdiktan sonra (adaptorin takilmasinda oldugu gibi),
hazneyi su sekilde takin: mikser haznesini motor parcasina, haznenin
tabanindaki 3 cikintinin motor muhafazasindaki deliklere girdidini
gorecek sekilde takin.

2 Motor muhafazasinin tutamadini tutarak hazneyi dayanma noktasina
kadar saat yoninde cevirin.
3 cikinti motor muhafazasinin alt na girdiginde ve haznenin
sabitleme parcasi motor muhafazasinin kiresel cikintisinin diger
tarafina gectiginde, hazne uygun sekilde takilmustir

3 Hazneye islenecek UrinG koyun ve doz ayarlayicili kapagi takin -
cihaz calisirken daha sonra Urin ekleyebilirsiniz.

DONER HAZNELI TABAN ILE KULLANIM

Motor parcasina takilan taban, kullanicinin cihazi tutmasina gerek
olmamasl sayesinde cirpici veya mikser aparat ile kullanimi kolaylastirir.
Taban tahrik mekanizmasi, kafanin sarkac seklinde hareket etmesini
sadlar ve ayni zamanda Urinl iceren hazneyi dondurdr.

Tabani, yalnizca ézel olarak yapilmis cirpici ve mikser aparatlar ile
kullanabilirsiniz. Cihaz, bir mikser ve disli cubuga sahip bir cirpici iceren

bir taban ile donatilmistir.

1 Mikserleri veya cirpicilar, motor muhafazasina takin (yukarida
aciklandigr gibi).

2 Kapadi kaydirdiktan sonra, tahrik mekanizmasini taban kafasina
su sekilde takin (adaptoérin takilmas nda oldugu gibi): tahrik
mekanizmasinin sabitleme elemanlarini (cirpici deliginin yakininda)
taban kafasi sabitleme elemaninin altina sokun.

3 Kontrol kelepcesini, tutamak dikey konumda olacak sekilde sonuna
kadar cevirin.

4 Sabitleme digmesine basin ve ayn zamanda motor parcasinin
bagl oldugu taban kafasini geriye yatirin.

5 Malzeme iceren hazneyi biraz yukari kaldirin ve ardindan g
girintiye gecirin ve tabana yerlestirin.

6 Taban kafasini motor parcasina yatay bir konumda yerlestirin
(kelepceleri sabitleyen parcan n kenetlendidini duyacaksiniz).

U Mikseri devir dugmesi ile calistirin. Hazne donmeye ve kafa ise

sarkac seklinde hareket etmeye baslayacaktir.
10



A Cihaz calisirken, sarkac hareketini kesinlikle
engellemeyin. Aksi takdirde cihazin muhafazasi zarar
gorebilir.

KULLANIMDAN SONRA

1 Mikseri kapatin ve fisini cekin.

Kullamlan donanima gére:

2 Qrpia veya mikser aparatini, itme digmesini kullanarak cikarin.

3 Sivilastirma diskini ¢irpicidan ayirin.

Q Mikser adaptorini veya karistirma haznesini, takma islemini
tersten takip ederek cikarin.

4 Motorun takili oldugu taban kafasini geriye yatirin.

5 Kelepceyi saat yoninin tersine mimkin oldugunca cevirin ve
motoru kafa sabitleme elemanlarindan ayirin.

6 Elektrik kablosunu motor kismina sarin ve kablonun ucunu ¢ikintinin
altindan gecirin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Temizlik ve bakim islemlerinden 6nce cihazin fisini clkarmayr unutmayin.

Q Crpiai ve mikser aparatlarini, ilik su ve temizlik malzemesi kullanarak
yikayin.

Q Mikser adaptérind ve karistirma haznesini, cihazi temiz ve ilik
suda calistirarak temizleyin (mikserin fisini prize taktiktan sonra).

Q Doner haznenin disli kenarini, bulasik fircasi ile temizleyin.

Q Mikser adaptorind veya karistirma haznesini bulagik makinesinde
yikamayin.

Q Temizledikten sonra hazneyi ters cevirin ve icindeki suyu bosaltin;
aksi takdirde su, disli kenarda kalabilir.

Q Temizledikten sonra mikser donanimini kurutun ve kuru bir yerde
muhafaza edin.

Q Motoru veya taban muhafazasini nemli bir bez ile temizleyin,
ardindan kurutun.

Ekoloji - cevrenin korunmasi

Her kullanici dogal cevreyi koruyabilir. Bu ne zor, ne de masraflidir.
Yapilmasi gereken: karton ambalaji kadit geri donisim haznesine
atin; polietilen (PE) posetleri plastik geri donisim haznesine atin.
Eskidiginde, cihazi 6zel imha merkezlerine teslim edin;

cihazda bulunan tehlikeli malzemeler, dogal ﬁ
cevreye karsl tehlikeli olabilir.

Lutfen cihazi evsel atik olarak bertaraf etmeyin!!! [ ]
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English

Dear Clients!

Congratulations on your choice of our appliance, and welcome among
the users of Profilo products.

In order to achieve best possible results we recommend usin%
exclusively oriﬂinal Profilo accessories. They have been specially
designed for this product.

We kindly ask you to read carefully the operation manual. We call
Your special attention to safety precautions. Keep this operation manual
or future reference.

Danger! / Warning!
Health hazard

Q Do not start up the device, with a visibly damaged cord or casing.

Q If the non-detachable part of the cord is damaged, it should be
replaced by the producer or at a proper service point or by a
qualified person in order to avoid any hazards.

Q The appliance can only be repaired by qualified service personnel.
Improper servicing may cause a sefious hazard to the user. In
case of defects please contact a qualified service center.

Q Do not take out working elements from the bowl, when mixer
is on.

Q Do not touch the rotatingbequipment with your hands, mixing
adapter and mixing cup blades are especially dangerous. They
are very sharp!

Q Turn off the device and unplug it from an outlet before replacing
the equipment or approaching moving parts during use.

Q Keep special caution during operation in presence of children.

Q Always unplug the appliance from the electrical outlet when
itl is left unattended and before assembling, disassembling and
cleaning.

Q This product is not intended for use by children. Keep the
appliance and the power cable out of reach of children.

Q Appliances can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Q children shall not play with the appliance.

Q Due to safety reasons, the products can only be blended

in the mixing cup when the lid is properly attached to the cup.

It is forbidden to insert any items to the inside of the cup such
as: SEoons, SEatuIas, etc. It may lead to damage to the mixer or
breaking of the elements inside the cup which may directly enter
the product beinP blended and this in turn poses a threat to the
health or even life.

14
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Caution!

Not observance can result in damage to possessions
Always plug the appliance to the mains (AC only) with voltage
corresponding to that indicated on the rating plate.

Do not unplug by pulling the cord.

Do not expose the mixer and its equipment to the temperature
above 60°'A1C. You can damage your mixer.

Do not immerse the mixer motor in water, nor clean it under
running water.

Do not clean the equipment when assembled on the motor.

Do not clean the casing with aggressive detergents, such as
emulsion, milk, paste, etc. They can remove the graphic symbols
such as: scales, labels, caution signs, etc.

Do not use mixing adapter without immersing it in products, in
case of liquids, their level should not be higher then the half of
adapter height.

Be careful not to flood the inner of mixing adapter casing with
}/lvatgr a after assembling on the motor part, the motor can get
ooded.

Do not use the mixer with empty mixing cup. o

Be careful not to flood the bottom space of mixing cup, containing

]gllut%h d after assembling on the motor part, the motor can get
ooded.

Do not put simultaneously the mixer and whisk with toothed bar
into the motor socket. In the moment of start-up the mixer shall
get damaged.

Do not use the mixing adapter nor the mixing cup longer than 3
min., whereas the mixers and whisks not longer than 10 min.

SUGGESTION

Information on the product and suggestions for its use
The appliance is intended for domestic use. In case it is used for

food business purposes, the warranty conditions shall change.

Q

Q

Q

Q

After operation unplug the Power cord and wind on the mixer
motor part.

Do not wash metal parts in a dishwasher. Aggressive cleaning
agents used in such machines cause that a/m parts get darker.
(lean them manually with traditional washing up liquids.

Put the mixer and whisk with toothed bar into the motor socket
marked with a star.

The manufacturer cannot accept any liability for damage to the
oven or personal injury resulting from improper usage.
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TECHNICAL DATA

Technical parameters are quoted at product nameplate.
Permitted motor operation time:

- with mixers, whisks 10 min.
- with mixing adapter or mixing cup 3 min.
Interval time before next operation (min.) 20 min.

Noise caused by the device (LWA):

with mixers, whisks, mixing adapter, on the stand 80 dB/A
with mixing cup 84 dB/A
The mixers are produced in Il insulation class, they dont need
grounding.

PROFILO mixers meet current norms requirements.

This device complies with Commission Regulation (EC) no. 1275/2008
on eco-design requirements.

The devices meet the requirements of the directives:

Low Voltage Device (LVD) - 2006,/95 /EC.

Electromagnetic compatibility (EMC) - 2004 /108 /EC.

The product is marked with CE on the name plate.

PREPRATION FOR OPERATION

Before first use, wash all parts of the appliance that come in contact
with food in warm soapy water.

DEVICE DESCRIPTION

Q The mixer has 5 speed positions. The lever is used to set up the
particular rotation speed according to the numbers: 0, 1, 2, 3, 4,
and 5 on pusher button, which helps to remove (push out) the
mixers or whisks from the mixer motor part.

Q Additionally, the drive has “turbo” button which helps to get the
maximum rotation speed immediately, regardless the speed set
with the lever. Such buttons are placed both on the right and left
sides of the casing intended for the convenience of both left and
right-handed users. The “turbo” button is automatically blocked
in" “0 " position.

Q There are 2 sockets (holes%, for whisks or mixers assembling,
placed on the bottom of the motor part.

Q The insert handle, placed on the top of the motor part, is made
of the material increasing the comfort of holding the mixer motor
part.

Q There is a hole for mixing adapter or mixing cup assembling at
the back of motor casing. The hole is covered with a mobile cover.

Q There is a clamp and a fastener in the lower part of motor casing,
for power cord winding around the motor casing.
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Mixer start-up and position setting(rotation speed)

1 Place the ON/OFF switch in the ,0” position - the leftmost
position. Install the selected tool.

2 Plug in the appliance.

3 Switch on the appliance by sliding the switch to the right.

4 If you want to increase the rotation shift the lever in position
“5" direction, choose the desired rotation speed.
5 In order to increase the rotation immediately, regardless set
speed, press and hold one of ,turbo” buttons (on the right or
left side of the casing).

6 When you want to return to the previously selected speed release
turbo” button.

PREPARING FOR OPERATIONS
Operation with whisks or mixers
Q The whisks are intended to whipping eggs white foam, cream,

rubbing yolks with sugar, cream and pancakes or omelettes dough
preparation.

Q The mixers are intended to work the rubbed dough, yeast dough,
cheeses cakes, imbirbread cakes, etc.

Q The whisks and mixers shall be assembled in sockets on the
bottom of the robot.

1 Press until you feel the refusal = when the clamps get fastened.

2 Insert the mixer or whisk with toothed bar into the socket marked
with a star.
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OPERATION WITH LIQUIDING DISC

Liquidizing disc is used for liquidizing boiled fruit and vegetables such

as: carrots, potatoes, tomatoes, apples through the sieve. It partly

replaces the function of the mixing adapter.

1 Insert the liquidizing disc on the whisk with toothed bar from the
bottom side.

2 Insert the whisk into the socket marked with a star.

Cup (12)
Made of transparent material is used as a container when mixing
adapter is used.

Operation with mixing adapter

You can use the mixing adapter for:

Q mixing liquids,

Q crumbling boiled vegetables and raw, soft fruit,
Q preparing different mayonnaise and pastes,

Q preparing soups for infants.

Q crushing ice (metal adapter only).

You can assemble the adapter after moving the cover.

1 Gently press the bolt and slide towards the direction shown in the
figure.

2 Insert the threaded part into the motor casing hole and screw it
turning right until you feel the refusal.
Inadequate screwing of the mixing adapter can result in clutch
damage or the adapter damage.

3 Put the adapter into the processed product and switch the mixer
on.

OPERATION WITH MIXING CUP
A Hold the mixer in your hand all the time during operation.

Mixing cup is intended for infant soups preparation, milk shakes or

pancake dough.

QIt has the [abel ,'500 ml max” on both sides, which indicates
the maximum level of product to fill the cup and graphic scale to
determine the volume 200 ml to 500 ml (according to the symbols
in the drawing beside).

1 After moving the cover ﬁlike during assembling the adapter)
assemble the cup the following way: Insert the mixing cup on the
motor part so that the 3 buckles visible at the bottom of the cup
got into the nuts of the motor casing.

2 Holding the motor casing handle turn the cup clockwise direction
until you feel the refusal.

You shall obtain the proRer connection, when the 3 buckles get under
the motor casing, and the fastener on the cup rib move on the other
side of the spherical buckle on the motor casing.

3 Fill the cup with products and put the cover with the doser on -
you can add next products to the cup during operation.
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OPERATION WITH STAND INCLUDING TURNABLE

BOWL

The stand with assembled motor part makes the operation with

whisks or mixers easy, as the user does not have to hold the device.

The stand head driver automatically makes the head move pendulum-

like and simultaneously turns the bowl with the mixed product.

You can use the stand with specially prepared whisks and mixers

only. The device equipped with stand includes also one mixer and

one whisk with toothed bar.

1 Insert the mixers or whisks into the motor casing (as described
above).

2 Assemble the drive in the stand head after moving the cover (like
during assembling the adapter) the following way: Insert the drive
fasteners (which are located near the holes for whisks assembling)
under the stand head fastener.

3 Turn the control clamp to the limit in such a way that the hand is
positioned vertically.

4 Press the fastener button and simultaneously deflect the stand
head with the motor part back.

5 If the bow! with products a bit up and then insert it on the three
insertions and place it at the stand base.

6 Place the stand head with the motor part in horizontal position
(you will hear the clicking sound of fastener blocking clamps).
Start-up the mixer with the switch lever and it will make the bowl
turn and the head with drive move pendulum-like.

Never block or stop the oscillatory movement during operation. It

may cause damage to the housing.

AFTER OPERATION
1 Switch the mixer off and unplug it.
Depending on assembled equipment:
2 Push the whisks or mixers out with a pushing button.
3 Disassemble the liquidizing disc from the whisk.

QDisassemble the mixing adapter or mixing cup in reverse way
to assembling it.

4 Deflect the stand head with the motor part back.

5 Turn the clamp knob in counter clockwise direction as much as
possible and put the motor out of the head fasteners.

6 Wind the power cord on the motor part and put the last winding
under the insert.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Q0 Remember to unplug before clearing and maintenance.

Q Clean the whisks and mixers with warm water with cleaning
agents.

Q (lean the mixing adapter and mixing cup by mixing clean, warm
water (after plugging the mixer to mains supply).

Q (lean the cogged rim of rotational bowl with dishes cleaning
brush.

Q Do not wash the mixing adapter or the mixing cup in dishwasher.

Q Turn the bow! upside down after cleaning and pour out the water,
which could remain under the cogged rim.

Q Dry the mixer equipment after cleaning and store in dry place.

Q Clean the motor or stand casing with dump cloth and then dry it.

Ecology - environment protection

Each user can protect the natural environment.

It is neither difficult nor expensive.

In order to do it:

Put the cardboard packing into recycling paper container, Put the
polyethylene (PE) bags into container for plastic.

It is not allowed to dispose worn out batteries to domestic waste
disposal. You should bring them to waste batteries collection point
or to the outlet.

When worn out, dispose the appliance to particular disposal centre,
because of the dangerous elements of this appliance, which can be
hazardous for natural environment.

Please do not dispose into domestic waste disposal!!!'The manufacturer
does not accept any liability for any damages resulting from unintended
use or inappropriate handling.

The manufacturer reserves his rights for modifying

the product any time in order to adjust it to law

requlations, norms, directives, or due to construction,

trade aesthetic or other reasons, without notifying I

it in advance.
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Her zaman
yaninizdayiz

PROFiIiLO

4447766

Cagn Yonetim Merkezi

Profilo ile ilgili tom sorulariniz icin...

(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarindan alan kodu cevirmeden)
Sabit telefonlardan yapilan aramalarda kullanmakta oldugunuz tarife Gzerinden, cep telefonu ile
yapilan aramalarda ise kayith oldugunuz GSM operatoraniin tarifesi izerinden tcretlendirme yapilmaktadir.

www.profilo.com.tr

Degerli musterimiz,

Profilo Cagri Yonetim Merkezi, 444 77 66 no'lu telefon numarasi ile, 7 giin 24
saat hizmet vermektedir. Dogrudan bu numarayi cevirerek size en yakin yetkili
servis telefonunu 6grenebilir ve ya arzu ettiginiz hizmeti talep edebilirsiniz.

Ayrica, Profilo Cagr Yonetim Merkezi'ne www.profilo.com.tr adresindeki Musteri
Hizmetleri boluminde bulunan yazisma formunu doldurarak ya da 216 528 91
88 nolu telefona faks cekerek ulasabilirsiniz.

Asadida yer alan konulara 6zen gostermenizi nemle rica ederiz.
1. Cihazinizi mutlaka kullanma kilavuzunda belirtilen hususlara dikkat ederek

kullaniniz.

2. Urtnanazle ilgili herhangi bir hizmet talebiniz oldugunda, yukarida belirtilen
telefonlardan Cagr Yonetim Merkezi'ni arayiniz.

3. Hizmet icin gelen teknisyene “PROFILO YETKILI SERVIS” kimlik kartini sorunuz.
Bu kimlik karti, 18 yasindan kucuk elemanlara verilmemektedir.

4. Yetkili servisimiz, cihazinizda yapilan herhangi bir islemden sonra size servis
fisini duzenleyip vermek zorundadir. Bu servis fisini mutlaka isteyiniz ve kesinlikle
saklayiniz.

° Uzman 'ﬁ Orijinal Kaliteli ve 2 Saat
Personel * Yedek oOzel @ Araliginda
Parca Hizmet Randevu

by Temiz On-Line Donanimh 377, Adil
Hizmet % Izleme PRy | Servis Filosu = | Nébetci

% Servisi

i

BSH Ev Aletleri Sanayi ve Ticaret A.S.
Fatih Sultan Mehmet Mahallesi, Balkan Caddesi No:51 34771 Umraniye, istanbul
T:216 528 90 00 F: 216 528 91 88
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DIKKAT

Kﬂ;UK EV ALETLERI Cain Yonetim Merkezi

GARANTI 4447766

Garanti stresinin anlasmazlik durumunda fatura tarihi esas alinacagindan bu belge ile birlikte faturanin veya
okunakli fotokopisinin saklanmasi gereklidir.

YETKILI SATICI

imza ve kagesi
MALIN

Cinsi

Markasi

Modeli

Bandrol ve Seri No.
Teslim tarihi ve yeri
Azami tamir suresi
Cihaz omra

Kullanim Suresi

SATICI FIRMANIN
Unvani

Adresi

Telefonu

Telefaksi

Tarih / imza / Kase

BSH EV ALETLERI SAN. VE TiC. A.S.

KUCUK.EV. ALETLERI

PROFILO

+..Z.YIL (Urndn. fonksiyonunu yerine.getirebilmesi.icin...._._....

gerekli._yedek parca_bulundurma suresi)
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PROFILO

CAGRI YONETIM
MERKEZI

444 77 66

PROFiLO

dayanikl ev aletleri

BSH Ev Aletleri Sanayi ve Ticaret A.S.

Fatih Sultan Mehmet Mah. Balkan Cad. No51
34771 Umraniye /Istanbul
T: 216 528 90 00 F: 216 528 99 99 E: info@profilo.com.tr

www.profilo.com.tr
381-133




